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1. The vow to eliminate the three evil realms: If, when I attain
Buddhahood, there should be in my land a hell, a realm of
hungry spirits or a realm of animals, may I not attain
perfect Enlightenment.

BOAEEATER: BREH, BEHPRAFLZ
fa, EE =%EE A BRIER. /19

2.  The vow of no more births in the three evil realms: If,
when I attain Buddhahood, all the heavenly beings in my
land should after this life fall again into the three evil
realms, may I not attain perfect Enlightenment.
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3. The vow of everybody possessing the same color of pure
gold: If, when I attain Buddhahood, all the heavenly beings
in my land should not all be in the color of pure gold, may
I not attain perfect Enlightenment.
S aXa S HIE  xFEH, B R AR AR
AU & , ABIESE, /27
4. The vow of everybody acquiring the same appearance of no
difference in beauty: If, when I attain Buddhahood, all the
* heavenly beings in my land should not all be of one ap-
pearance with no difference in beauty, may I not attain
perfect Enlightenment.
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5. The vow of recollecting the previous lives: If, when I attain
Buddhahood, all the heavenly beings in my land should not
remember all their previous lives, not knowing at least the
events occurred during the previous hundred thousand of

nayutas of kotis of kalpas, may I not attain perfect Enlight—
enment.
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6. The vow of possessing the divine eye: If, when I attain
Buddhahood, all the heavenly beings in my land should not
possess the divine eye of seeing at least a hundred thousand
nayutas of kotis of Buddha-lands, may I not attain perfect
Enlightenment.
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7. The vow of possessing the divine ear: If, when I attain
Buddhahood, all the heavenly beings in my land should not
possess the divine ear of hearing the teachings of at least a
hundred thousand nayutas of kotis of Buddhas and should
not remember and abide by all of them, may I not attain
perfect Enlightenment.
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8.  The vow of possessing the faculty of reading others” minds:
If, when I attain Buddhahood, all the heavenly beings in
my land should not possess the faculty of reading others”
minds, at least those of all sentient beings in a hundred
thousand nayutas of kotis of Buddha—lands, may I not at—
tain perfect Enlightenment.
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9.  The vow of possessing the divine feet: If, when I attain
Buddhahood, all the heavenly beings in my land should not
possess the divine feet that enable them to, in one instant,
travel at least beyond a hundred thousand nayutas of kotis
of Buddha-lands, may I not attain perfect Enlightenment.
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The vow of not forming the idea of self attachment: If,
when I attain Buddhahood, all the heavenly beings in my
land should give rise to thoughts of self-attachment, may I
not attain perfect Enlightenment.
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The vow of being firmly established in the Absolute Truth
and ultimately reaching Mahaparinirvana: If, when I attain
Buddhahood, all the heavenly beings in my land should not
dwell in the Definitely Assured State of Absolute Truth and
unfailingly reach Mahaparinirvana, may I not attain perfect
Enlightenment.
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The vow of illuminating the ten quarters: If, when I attain
Buddhahood, my light should be limited, unable to illumi-
nate at least a hundred thousand nayutas of kotis of Bud-—
dha-lands, may I not attain perfect Enlightenment.
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13.
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The vow of having endless life: If, when I attain Buddha—
hood, my life-span should be limited, even to the extent of
a hundred thousand nayutas of kotis of kalpas, may I not
attain perfect Enlightenment.

S0ayEE) 2 ICRE B, B A EA s

B, IE=TRTHAREZREE, THTH



14.

B, NHECE , ABUESE. /65

The vow of having numerous shravakas: If, when I attain
Buddhahood, the number of shravakas in my land could be
even counted together by all the beings in the three mil-
lions of spheres of worlds after becoming pratyekabuddhas
during a hundred thousand kalpas, may I not attain perfect
Enlightenment.
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15.
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The vow of having a life span at one’s own wish: If, when
I attain Buddhahood, all the heavenly beingé in my land
should have limited life—spans, except when they wish to
shorten them in accordance with their original vows, may I
not attain perfect Enlightenment.
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16.

EHAEANELE, ABIEWE. /71

The vow of not hearing the name of wrongdoing: If, when
I attain Buddhahood, all the heavenly beings in my land
should even hear the name of sin, may I not attain perfect
Enlightenment.
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The vow of all Buddhas preaching my fame and proclaim—
ing my praise: If, when I attain Buddhahood, innumerable
Buddhas in the lands of the ten quarters should not all
praise and glorify My Name together, may I not attain per—
fect Enlightenment.
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The vow of ensuring all sentient beings to be born in the
Buddha country of mine after saying ten prayers to My
Name: If, when I attain Buddhahood, sentient beings in the
lands of the ten quarters who entrust themselves to me with
absolute faith and joy, desire to be born in my land, and
pray to My Name, even for just ten times, should not be
born there, may I not attain perfect Enlightenment. Exclud—
ed, however, are those who commit the five gravest of—
fences and abuse the right Dharma.
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The vow of guiding all, at their dying bed, who have
earnestly practiced the Dharma: If, when I attain Buddha—
hood, sentient beings in the lands of the ten quarters, who
awaken aspiration for Enlightenment, do various meritori—
ous deeds and wholeheartedly desire to be born in my land,
should not, at the end of their present lives, see me appear
before them surrounded by a multitude of sages, may I not
attain perfect Enlightenment.
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20.
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The vow of receiving all those who have the focused desire
to be born in my Buddha-land: If, when I attain Buddha—



hood, sentient beings in the lands of the ten quarters who,
having heard My Name, concentrate their thoughts on my
land, plant roots of virtue, and most sincerely direct their
merits towards my land with a desire to be born there,
should not eventually fulfill their aspiration, may I not at—
tain perfect Enlightenment.
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B =T KRANAE , ABUES, /101

The vow of having the 32 physical characteristics of a
Great Saint: If, when I attain Buddhahood, all the heavenly
beings in my land should not all be endowed with the thir—
ty—two physical characteristics of a Great Saint, may I not
attain perfect Enlightenment.
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22. The vow of reaching Buddhahood after one more life: If,

when I attain Buddhahood, bodhisattvas in the Buddha—
lands of other quarters who are born in my land should not
ultimately and unfailingly reach the Stage of Becoming a
Buddha after One More Life, may I not attain perfect En—
lightenment. Excepted are those who wish to teach and
guide sentient beings to honor their original vows. For they
wear the armor of great vows, accumulate merits, deliver
all beings from birth—and—death, visit Buddha-lands to per—
form the bodhisattva practices, make offerings to Buddhas,
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Tathagatas throughout the ten quarters, enlighten uncount—
able sentient beings as numerous as the sands of the River
Ganges, and establish them in the right practice for the
highest, perfect Enlightenment. Such bodhisattvas transcend
the course of practice of the ordinary bodhisattvas, manifest
the practices of all the bodhisattva stages, and cultivate the
virtues of Samantabhadra.
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The vow of simultaneously making offerings to all Bud—
dhas: If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in my
land, in order to make offerings to Buddhas through my
transcendent power, should not be able to reach immeasur—
able and innumerable nayutas of kotis of Buddha—lands in
as short a time as a morning meal, may I not attain perfect
Enlightenment.
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24. The vow of providing the offerings of one’s own choice: If,

when T attain Buddhahood, bodhisattvas in my land should
not, as they wish, be able to perform meritorious acts of
worshipping the Buddhas with the offerings of their own
choices, may I not attain perfect Enlightenment.

B TR EFE U R, B EE, R
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25. The vow of bodhisattvas lecturing with the all ~knowing



wisdom: If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in my
land should not be able to expound the Dharma with the
all-knowing wisdom, may I not attain perfect Enlighten—
ment.
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The vow of bodhisattvas having the body of the Vajra—god
Narayana: If; when I attain Buddhahood, there should be
any bodhisattva in my land not endowed with the body of
the Vajra—god Narayana, may I not attain perfect Enlight—
enment.
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The vow of everything being sublime: If, when I attain
Buddhahood, sentient beings should, even with the divine

eye, be able to distinguish by name, articulate by number

all the myriads of manifestations provided for the heavenly
beings and all other things in my land, which are glorious
and resplendent and have exquisite details beyond descrip—
tion, may I not attain perfect Enlightenment.
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28. The vow of all seeing the Bodhi-Tree: If, when I attain

Buddhahood, bodhisattvas in my land, even those with very
little stock of merit, should not be able to see the Bodhi—
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tree of countless colors and of four million li in height,
may I not attain perfect Enlightenment.
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29. The vow of all having eloquence and wisdom in preaching
the sutras: If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in
my land should not acquire eloquence and wisdom in up-
holding sutras and reciting and expounding and practicing
them, may I not attain perfect Enlightenment.

BRI ATR R RO, EhERE, HE
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30. The vow of having unlimited wisdom and eloquence: If,
when I attain Buddhahood, the wisdom and eloquence of
bodhisattvas in my land should be limited, may I not attain
perfect Enlightenment.
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31. The vow of my pure Buddha-land revealing the ten quar—
ters: If, when I attain Buddhahood, my land should not be
resplendent, revealing in its light all the immeasurable, in—
numerable and inconceivable Buddha—lands in the ten quar—

ters, like images in a clear mirror, may I not attain perfect
Enlightenment.
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The vow of having supreme manifestations superior to
those of all gods: If, when I attain Buddhahood, all the
myriads of manifestations in my land, from the ground to
the sky, such as palaces, pavilions, ponds, streams and
trees, should not be composed of both countless treasures,
which surpass in supreme excellence anything in the worlds
of the gods, and of a hundred thousand kinds of incense,
whose fragrance pervades all the worlds of the ten quarters,
causing all bodhisattvas who sense it to perform Buddhist
practices, then may I not attain perfect Enlightenment.
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The vow of enjoying peace and joy when touched by my
light: If, when I attain Buddhahood, sentient beings in im—
measurable and inconceivable Buddha —lands of the ten
quarters, who are touched by my light, should not feel
peace and happiness in their bodies and minds surpassing
those of the gods, may I not attain perfect Enlightenment.
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The vow of acquiring the Bodhisattva’s insight into the

non-arising of all Dharmas and obtaining various profound

Dharanis: If, when I attain Buddhahood, sentient beings in

immeasurable and inconceivable Buddha—lands of the ten
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quarters, who have heard My Name, should not gain the
bodhisattva’s insight into the non-arising of all Dharmas
and should not acquire various profound Dharanis, may I
not attain perfect Enlightenment.
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35.
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The vow of no more births as women at their own wishes
out of faith and joy in My Name: If, when I attain Bud-

dhahood, women in immeasurable and inconceivable Bud—
dha-lands of the ten quarters who, having heard My Name,

rejoice in faith, awaken aspiration for Enlightenment and

wish to renounce womanhood, should after death be reborn

as women, may I not attain perfect Enlightenment.
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BRAT, ERHE. EAKRE, ABRIER, /155
The vow of practicing Buddhism till Buddhahood: If, when
I attain Buddhahood, bodhisattvas in immeasurable and in—
conceivable Buddha-lands of the ten quarters, who, having
heard My Name, should not, after ending their present
lives, go on performing Buddhist practices until reaching
Buddhahood, may I not attain perfect Enlightenment.
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The vow of gods and humans being converted to me and



touching all gods and people: If, when I attain Buddhahood,
humans and gods in immeasurable and inconceivable
Buddhalands of the ten quarters, who, having heard My Name,
should not prostrate themselves on the ground to revere and
worship me, rejoice in faith, perform bodhisattva practices, and
be respected by all gods and people of all the worlds, may I not
attain perfect Enlightenment.

B=H R A RTES R RREMHR, B RAL &K
BRI, BRI R, kAT BRI AR, B ARTE
B ARG YIRS, ABUESE, /161

38. The vow of wearing beautiful dress as one wishes: If, when
I attain Buddhahood, all the heavenly beings in my land
should not obtain clothing the moment the idea arises, and
if the fine robes as prescribed and praised by the Buddhas
should not be spontaneously provided for them, and if these
clothes should need sewing, bleaching, dyeing or washing,
may I not attain perfect Enlightenment.
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39. The vow of being happy like a Bhikkhu free of all pains,
worries and passions: 1f, when I attain Buddhahood, all the
heavenly beings in my land should not enjoy happiness and
pleasure as that of a monk who has exhausted all passions,
pains and worries, may I not attain perfect Enlightenment.
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The vow of seeing all Buddha lands out of one’s wish: If,
when 1 attain Buddhahood, bodhisattvas in my land who
wish to see the immeasurable glorious Buddha—lands of the
ten quarters, should not be able to instantly view all of
them reflected in the jeweled trees, like seeing one’s face
in a clear mirror, may I not attain perfect Enlightenment.
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The vow of having complete sense organs after hearing My
Name: If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in the
lands of other quarters who, after hearing My Name and
before becoming Buddhas, should have impaired, inferior

or incomplete sense organs, may I not attain perfect
Enlightenment.
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The vow of all achieving the pure emancipation: If, when I
attain Buddhahood, bodhisattvas in the lands of other
quarters who hear My Name should not all attain the pure
emancipation Samadhi, in which they dwell and make of-
ferings in one instant to immeasurable and inconceivable
Buddhas, World—Honored Ones without losing concentra—

tion, may I not attain perfect Enlightenment.
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